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Баллада «КОМСОМОЛЕЦ»                          В.Н. СОСЮРА 

(перевод В.Ф. Писляков, 09.04.2014., г. Тверь)

…БОЙ ОТГРЕМЕЛ… ЖЁЛТО-СИНИЕ ФЛАГИ
ЗАТРЕПЕТАЛИ НА СТАНЦИИ ВНОВЬ…

ПЛЕННЫХ СОБРАЛ КУРЕННОЙ У ОВРАГА.  
ПОРОХОМ ПАХНЕТ, СЕЙЧАС БУДЕТ КРОВЬ…
ПЬЯНО ШАТАЕТСЯ СМЕРТЬ ВДОЛЬ ОБРЫВА…
СТРАШНО ПОГИБНУТЬ В 14 ЛЕТ!
ПАРНИ СТОЯТ ПЕРЕД НИМ – ЕЛЕ ЖИВЫ,

ХОЛОДНО БЛЕЩЕТ В РУКЕ ПИСТОЛЕТ.

«ЕСТЬ СРЕДИ ВАС КОМСОМОЛЬЦЫ, Я ЗНАЮ.
ХВАТИТ НАМ ПУЛЬ ДЛЯ КРАСНЫХ ЯГНЯТ». 

СТИСНУТЫ ГУБЫ В ПОСЛЕДНЕМ ОТЧАЯНИИ.
ПЛЕННЫЕ МОЛЧА СТОЯТ.
«ВЫ ЖЕ, КАК Я, ЧЕРНОБРОВЫ, КРАСИВЫ, 

ЖАЛКО РАССТРЕЛИВАТЬ ВСЕХ.

ГЛЯНЬТЕ ВОКРУГ: И СОЛНЦЕ, И НИВЫ!»
ВДРУГ КУРЕННОЙ СЛЫШИТ – СМЕХ.
«НУ, ТАК НИКТО НЕ ВЕРНЁТСЯ ДО ДОМА,
ВАС ПОЗАБУДЕТ ИЗМУЧЕННЫЙ КРАЙ!».
ВЫШЕЛ ОДИН И СКАЗАЛ КУРЕННОМУ –
Я КОМСОМОЛЕЦ. СТРЕЛЯЙ!

Володимир Сосюра
1927 р.
Бій одлунав. Жовто-сині знамена 
Затріпотіли на станції знов 
І до юрби полонених 
Сам курінний підійшов. 

Аж до кісток пропікає очима. 
Хлопці стоять перед ним як мерці. 
П'яно хитається смерть перед ними, 
Холодно блима наган у руці. 

Є комсомольці між вами, я знаю. 
Кожного кулі чекає печать. 
Стиснуто зуби в останнім отчаї. 
Всі полонені мовчать. 

Всі ж ви такі як і я чорнобриві, 
Жалко розстрілювать всіх. 
Гляньте навколо- і сонце, і ниви! 
Відповідь - сміх. 

Ну так пощади не буде никому, 
Вас не згадає засмучений край! 
Вийшов один і сказав курінному - 
Я комсомолець. Стріляй!
